
 

 

ALMANAQUE GALLEGO. EDICIÓN CÉLTIGA 

BUENOS AIRES 

 

 

I. PRESENTACIÓN 

 

 O 30 de Setembro do 1924, nace en Bos Aires a revista Céltiga co 

obxectivo, segundo palabras dun dos seus directores e inspiradores, 

Eduardo Blanco Amor, con motivo da celebración do seu quinto 

aniversario, “de ser unha revista de ideas novas que cobizaba interesar, en 

grande escola, a unha colectividade de ideas vellas e neutras, senón de esas 

ideas vellas aitivas, rencorosas que nos repudiaban por intuición 

apriorística; por xenreira sistemática e irracional”. A propia publicación, no 

seu primeiro número, anunciaba: “Céltiga, en las actividades que inicia, 

llega al campo periodístico, dispuesta a volcar todas sus energías en el 

crisol de la mayor y más perfecta compenetración entre los gallegos de 

aquende y allende el mar, entre las comunidades hispanas radicadas, y entre 

todos con los pueblos sudamericanos. Del conocimiento de Galicia por la 

Argentina, y de ésta por Galicia, haremos el mejor y más grato postulado.” 

 Foron os seus fundadores e iniciadores Domingo Rial Seijo, contador 

xeral dunha das empresas alemás máis grandes do país e creador do Hogar 

Gallego despois da escisión da Casa de Galicia, e o debuxante pontevedrés 

Ramón Peña, fundador e director da revista pontevedresa Sonata Gallega. 

Ocuparon a dirección Eduardo Blanco Amor, Eliseo Pulpeiro e Ramón 

Suárez Picallo, figurando entre os seus colaboradores “se puede decir1 que 

todos los intelectuales gallegos de entonces desfilaron por sus páginas, así 

                                                 
1 Alberto Vilanova Rodríguez; Los gallegos en la Argentina, 1966: T. II, 1417 s. 



como sus mejores artistas, tales como Castelao, Maside, Cebreiro, Suárez 

Couto y el argentino Saúl Borovio”. 

 A publicación remataría a súa andaina en xullo do 1932. Segundo o 

Diccionario da literatura galega -Dolores Vilavedra (coord..), 1997- 

“puido contar cunha breve etapa previa en 1920”, da que nada sabemos. 

 A partir do 1927 a editorial Céltiga saca á luz, anualmente, os seus 

“almanaques gallegos” -dende o segundo número co título de Calendario 

gallego- de carácter e obxectivos moi semellantes aos da revista, ben que, 

como imos ver a continuación, de moi diferente formato e contido. 

Deterémonos brevemente na anotación das peculiaridades de cada un dos 

tres primeiros números publicados. 
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No mesmo “Umbral” do primeiro número -Almanaque Gallego. 

Edición Céltiga. Buenos Aires, 1927, os editores manifestan abertamente o 

carácter e obxectivos da nova publicación. As súas palabras non deixan 

lugar a ningunha dúbida. Literalmente escriben:  

 “Al iniciar la publicación del  Almanaque Gallego, que aparecerá en 

lo sucesivo en fechas periódicas anuales, la Empresa Editora de Céltiga 

cree innecesario advertir al culto lector que regirán para el mismo idénticas 

orientaciones y bases ideológicas que las que caracaterizan aquella 

publicación quincenal: ‘Todo por Galicia y para Galicia’; tal el lema y 

penacho que desde hace tres años, fecha del nacimiento de Céltiga, 

caracteriza, invariablemente, todos sus actos y opiniones.” 

 No mesmo limiar adiántase igualmente a estrutura da publicación. 

“En el Almanaque Gallego –escriben– se tratarán anualmente y con la 



necesaria extensión, por plumas autorizadas y especializadas en las 

materias respectivas, los diferentes acontecimientos –artísticos , literarios, 

científicos, filosóficos y sociales– ocurridos  en Galicia o sus colonias por 

el mundo, y que sean dignos por su grandeza, magnitud o transcendencia, 

de pasar a ocupar un lugar en las efemérides patrias.” Así, por exemplo, 

dende o primeiro apartado –no calendario anual– resáltanse xa, en cada día 

do mes, aqueles feitos e acontecementos máis relevantes da historia de 

Galicia. 

 O volume, dunhas corenta e sete páxinas de texto, unha vez 

descontadas as dedicadas ao citado calendario e á publicidade, contén un 

artigo de C. Barcia Trelles, “A Misa do Galo”, outro de Manuel Oliveira 

Viqueira, “A panxoliña”, e outro de Filgueira Valverde, “O galego é falado 

por cuarenta e cinco millóns de persoas”, e catro, sen sinatura, “Las 

actividades de la Colectividad El Centro Gallego de Buenos Aires”, 

“Federación de Sociedades Gallegas Agrarias y Culturales”, “El Centro 

Gallego de Avellaneda” e “Ditos e refráns”, xunto con tres breves 

reportaxes, sen sinatura, sobre os “Poetas gallegos”, “Comentarios al año 

económico”, “El año artístico y literario en Galicia” e “Tres embajadas 

gallegas”. Unha visión, como se pode deducir facilmente, abondo completa 

do ano 1927 galego, con atención exclusiva a Galicia de aquén e de alén 

mar, e ata, se se ten en conta o repertorio histórico do almanaque anual con 

que se abre a publicación, de onte e de hoxe.  

 A lingua galega atopa o seu espazo nalgúns rótulos, nos exemplos 

dos poetas estudados en “Poetas gallegos” e nos dous traballos, “O galego 

falado por cuarenta e cinco millóns de persoas”, de Filgueira Valverde, en 

prosa, e en “Ditos e refráns”, sen sinatura. Se cadra pouco, 

cuantitativamente, pero moi significativa a súa presenza na prosa, aínda 

que só se trate dun artigo. 



 De certo, como anuncian no nº 146 (25-I-1931) da revista Céltiga, 

podían presumir perfectamente de ofreceren en cada unha destas 

publicacións “el más amplio resumen de la vida de Galicia, en todas sus 

manifestaciones y aspectos más interesantes.” 
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A partir deste número, o segundo, cambia o título de “Almanaque” 

por “Calendario”, mantendo, en xeral, o mesmo esquema do primeiro, coas 

observacións que os propios editores nos adiantan no limiar “Notas 

editoriales”. A súa explicación é moi sinxela: “A objeto –escriben alí– de 

que nuestra publicación no pueda ser confundida con ninguna otra similar, 

en la que, huelga decirlo, somos nosotros los más interesados, hemos 

resuelto sustituir el título de Almanaque Gallego, que dimos a nuestro 

primer número, por el de Calendario Gallego, que adoptamos para este y 

para los sucesivos. Fundamentalmente distintos en el contenido, queremos 

serlo también en el título.”  

No citado limiar poucas máis novidades, en relación coas posibles 

modificacións do novo número da publicación, agás as “Noticias sobre a 

Historia de Galicia”, nas que se anuncia: 

 “Hemos publicado en nuestro primer número, debajo de cada fecha, 

después del santoral, las noticias más importantes de la Historia de Galicia. 

Por no repetirlas, no las publicamos en este número. Cada cinco años 

publicaremos las que en ese período se hayan producido, repitiendo, 

además, las más importantes ya publicadas.”  

Tal como efectivamente proceden, ofrecéndonos como entrada o 

calendario anual, limitado na súa información só a sinalización dos días de 



cada mes e de cada semana co correspondente santoral, substituíndo o dito 

ou refrán que aparecía no primeiro número ao pé de cada mes por unha 

serie de tres a seis, relacionados co mes corresondente. Outros  cambios, 

sen dúbida significativos, fan referencia sobre todo ao número de 

colaboradores (neste número son moitos máis ca no primeiro os artigos 

asinados por autores coñecidos) e a presenza de colaboracións literarias en 

verso, en galego. 

Podemos, así, salientar o poema en galego,  “Noiturnio IX”, asinado 

por E. Blanco Amor; o titulado “Muiñeira, tamén en galego, de Eliseo 

Pulpeiro; “Un heroi”, de A. Zapata García, “Martiño”, de Xavier Prado 

‘Lameiro’, “Refugallo”, en galego, de Eladio Rodríguez González, “O 

Taluco”, de Avelino Díaz, e “Sonata de vrau”, de A. Gómez Ledo. Sen 

dúbida, unha sección que lle outorga á nosa lingua non só unha maior 

presenza, senón tamén un maior relevo. Presenza e relevo que se acentúa 

co fermoso relato “Trasnada”, en prosa, de Leandro Carré. Non podemos, 

neste sentido, esquecer a resistencia desta última forma, a prosa, a 

manifestarse literariamente, ben que, neste caso, ao contrario do que 

acontecía co artigo citado de Filgueira Valverde no primeiro número desta 

publicación, de claro carácter popular. 

Non faltan tampouco neste número artigos de variado contido, como 

“Estampas de Villa Gris”, de Julio Sigüenza; “Los chalanes”, de Santiago 

Gómez Tato ou “Perspectivas para una nueva industria gallega”, de Isidro 

Parga Pondal, alternando, xunto coas colaboracións literarias anteriores, 

cos artigos-reportaxe (repaso de distintos aspectos, culturais, económicos e 

sociais do mundo galego) como “El año intelectual y artístico: Letras, Artes 

plásticas, Música, Arqueología, Arquitectura, Conferencias, Informaciones 

varias”, “El año económico: Ganadería, Agricultura, Arboricultura, 

Piscicultura, Minería, Industria, Transportes, Finanzas, Aranceles, Cultura 



industrial y agrícola”, ou “El año deportivo: Foot-ball, Atletismo, Deportes 

náuticos, Box, Ciclismo”, asinado este por Plongeón. 

A riqueza das ilustracións, moito máis variadas e con diferentes 

sinaturas de recoñecidos artistas, contribúen igualmente a facer deste novo 

número do Calendario Gallego de Céltiga unha publicación de moito 

maior empeño que o primeiro número. 

 

 

CALENDARIO GALLEGO EDITADO POR CÉLTIGA. 

 BUENOS AIRES, 1929. 

 

Coma o número anterior, mantén o cambio de Almanaque por 

Calendario e a mesma estrutura xeral dos dous primeiros. A publicidade de 

publicacións galegas substitúe neste número o refraneiro que, como pé de 

cada mes do ano do calendario, coma nos números anteriores, abre a 

publicación. Pode que esta pequena modificación, xunto coa supresión por 

primeira de vez do limiar introdutorio, constitúa a variante formal máis 

acusada deste número en relación cos anteriores. 

Deste xeito podemos advertir a presenza en galego de poemas como 

“O chasco e o pimpín”, de A. Zapata García; “Caste milagreira”, de Xavier 

Prado ‘Lameiro’; “Verbas a un cruceiro”, de Avelino Díaz, e o estudo, “O 

idioma galego na nosa vida e na nosa cultura“, en prosa, de Vicente Risco. 

Os artigos-reportaxe, como “El año intelectual y artístico: Letras, Artes 

plásticas, Música, Arqueología, Arquitectura, Conferencias”, sen sinatura, e 

“El Año Deportivo: Foot-ball, Atletismo, Boxeo, Náutica, ciclismo”, de 

Plongeón, completan a panorámica do ano cos artigos “Galicia y su red 

ferroviaria”, de Ramón Parrondo; “El cincuentenario del ‘Centro Gallego’ 

de Montevideo”, sen sinatura; “Del patrimonio artístico de Galicia”, de 

Ángel del Castillo; “Galicia pecuaria: La ganadería en la región y sus 



industrias derivadas”, de Juan Rof Codina, e “La escultura de las 

peregrinaciones”, de Enrique de Gandía. 

As ilustracións, coma no número anterior, ocupan igualmente un 

posto de relevancia. 
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II. FICHA TÉCNICA: 

 

 -TÍTULO: Almanaque gallego 

 -LUGAR: Buenos Aires 

 -ANO DE COMEZO: 1927 

 -REMATA: 1927 

-DURACIÓN: Un ano (este número). A colección mantense durante 

cinco anos (1927-1931) 

 -TOTAL DE NÚMEROS PUBLICADOS: 5 

 -DATACIÓN: 1927. Año I. 

 -NÚMEROS QUE REPRODUCIMOS: 3, os datados en 1927, 1928 e 1929. 

 -DIRECCIÓN E ADMINISTRACIÓN: Editorial Céltiga. Garay 2563. U. T. 

Corrales 0830. Buenos Aires 

 -PREZO: Non se indica 

 -Nº DE PÁXINAS: 132 (sen paxinar) 

 -PERIODICIDADE: Anual 

-PUBLICIDADE: Ademais da páxina interior da cuberta e da exterior e 

interior da contracuberta, intercálanse 27 páxinas completas e 

dous cuartos de páxina ao longo da publicación. 

-ILUSTRACIÓNS: Predominan as fotos de paisaxes urbanas e rurais, 

demonumentos galegos e americanos, sempre sen asinar agás a 

de G. Díaz, xunto con tres cadros de Llorens, “Paisaje” de 



Fernández Gómez, un debuxo de A. Suárez Couto e unha 

caricatura de C. Barcia Trelles realizada por A. Suárez Picallo, 

por iso non se adxunta o índice de ilustradores. 

-ILUSTRADORES: As fotos, como se adiantou, van sempre sen asinar, 

agás unha, “Sigrás. Paisaje gallego”, de G. Díaz,  merecendo 

destacarse a presenza dos pintores Llorens e Fernández Gómez 

e do debuxante A. Suárez Couto. 

 -FORMATO: 25,5 x 17 ctms. 

-COLABORADORES LITERARIOS: Camilo Barcia Trelles, autor do 

traballo “A Misa do Galo”, Filgueira Valverde co artigo “O 

Galego é falado por cuarenta e cinco millóns de persoas” e 

Manuel Oliveira Viqueira, “A panxoliña”, relato costumista en 

castelán. 

-LINGUA: A lingua galega ademais de aparecer no resumo mensual, 

figura nalgúns refráns correspondentes ao mes e fai a súa 

presenza nas referencias en verso na síntese sobre os  “poetas 

gallegos”: Antonio Noriega Varela, Gonzalo López Abente, 

Victoriano Taibo, Eladio Rodríguez González, Manuel Antonio, 

Ramón Cabanillas e Manuel Lugrís Freire, e nas súas achegas, 

en galego, que pechan este número, “O galego é falado por 

cuarenta e cinco millóns de persoas”, de Filgueira Valverde, e o 

anónimo “Ditos e refráns”. 

 

 

 



 

III. ÍNDICE DE COLABORADORES: 

 

• BARCIA TRELLES, Camilo: “A Misa do Galo”.  

• FILGUEIRA VALVERDE, J.: “O galego é falado por cuarenta e 

cinco millóns de persoas”.  

• OLIVEIRA VIQUEIRA, Manuel: “A panxoliña”.  

• S/S:   

• “Almanaque Gallego”.  

• “Comentarios al año económico: La pesca. La 

agricultura”. Arboricultura y ganadería. Las otras 

industrias”.  

• “Ditos e refráns”.  

• “El año artístico y literario en Galicia: Literatura, Pintura, 

Escultura, Arquitectura, Música”.  

• “El Centro Gallego de Avellaneda”.  

• “Federación de Sociedades Gallegas Agrarias y 

Culturales”. 

• “Las actividades de la Colectividad. El Centro Gallego de 

Buenos Aires”.  

• “Poetas gallegos: Antonio Noriega Varela, Gonzalo 

López Abente, Victoriano Taibo, Eladio Rodríguez 

González, Manuel Antonio, Ramón Cabanillas, Manuel 

Lugrís Freire”.  

• “Tres Embajadas Gallegas: Ramón Franco, Manuel 

Linares Rivas, Manolo Quiroga”.  

• “Umbral”. 



 

 

IV. ÍNDICE DE COLABORACIÓNS: 

 

• “A Misa do Galo”, por Camilo Barcia Trelles. 

• “A panxoliña”, por Manuel Oliveira Viqueira. 

• “Almanaque gallego”, s/s. 

• “Comentarios al año económico: La pesca. La agricultura. 

Arboricultura y ganadería. Las otras industrias”, s/s. 

• “Ditos e refráns”, s/s. 

• “El año artístico y literario en Galicia: Literatura, Pintura, 

Escultura, Arquitectura, Música”, s/s. 

• “El Centro Gallego de Avellaneda”, s/s. 

• “Federación de Sociedades Gallegas Agrarias y Culturales”, 

s/s. 

• “Las actividades de la Colectividad. El Centro Gallego de 

Buenos Aires”, s/s. 

• “O Galego é falado por cuarenta e cinco millóns de persoas”, 

por Filgueira Valverde. 

• “Poetas gallegos: Antonio Noriega Varela, Gonzalo López 

Abente, Victoriano Taibo, Eladio Rodríguez González, 

Manuel Antonio, Ramón Cabanillas, Manuel Lugrís Freire”, 

s/s. 

• “Tres Embajadas Gallegas: Ramón Franco, Manuel Linares 

Rivas, Manolo Quiroga”, s/s. 

• “Umbral”, s/s. 



 

V. ÍNDICE DE ILUSTRACIÓNS: 

 

• “ «A malla» n´unha eira de Lalín «Pontevedra» ”, foto, s/s. 

• “Asociación Pro-Escuelas en el Ayuntamiento de Rivadumia: 

Comisión directiva”, foto, s/s. 

• “C. Barcia Trelles”, caricatura de A. Suárez Couto1. 

• “Costas gallegas”, cadro de Llorens. 

• [Cuberta e reverso], debuxo, s/s. 

• “Cume do Pico Sagro (Compostela)”, s/s. 

• “Dos aspectos del monumento que perpetúa la memoria de los 

Mártires de Carral, erigido por la Liga Gallega de La Coruña”, 

foto, s/s. 

• “El castaño”, cadro de Llorens. 

• “Frente del edificio social [del Centro Gallego de 

Avellaneda]”, foto, s/s. 

• “Frente del edificio social [del Centro Gallego de Buenos 

Aires]”, foto, s/s. 

• “Galería de Presidentes: Don Florentino López, Don Manuel 

Costa”, retratos, s/s. 

• “Galería de Presidentes: Don Máximo Musi, Don José 

Rodríguez Lozada”, retratos, s/s. 

• “Galicia monumental: La histórica catedral de Santiago de 

Compostela  ( Fachada del Obradoiro)”, foto, s/s. (“Hermida 

de San Sebastián no Pico Sagro (Compostela)”, foto, s/s. 

• “Hórreos gallegos”, foto, s/s. 

• “La barra del paisaje en la ría del Burgo (Coruña)”, foto, s/s. 

                                                 
1 Para este número non adxuntamos nota de ilustradores por seren moi escasos na publicación. 



• “La Frouseira (Valle de Oro)  Lugo”, foto, s/s. 

• “Las comisiones del «Centro Gallego de Buenos Aires» y de 

la ‘Federación de  Sociedades Gallegas agrarias y culturales’ 

reunidas en fraternal camaradería con motivo de la visita 

hecha al local del ‘Centro’ en uno de los días de la «Semana 

Gallega» ”, foto, s/s.   

•  “Nubes”, cadro de Llorens. 

• “Paisaje”, cadro de Fernández Gómez. 

• “Poblaciones Gallegas: Sada (Coruña) - Vista general”, foto, 

s/s. 

• “Proyecto del futuro edificio del «Centro» [Gallego de Buenos 

Aires], cuya primera sección empezará a construirse 

próximamente”, foto, s/s. 

• “Sada - Barrios de la Chaburra y Rióbao”, foto, s/s. 

• “Sada (Coruña) - El Barrio de la Chaburra”, foto, s/s. 

• “Sada (Coruña) - Escenas agrícolas”, foto, s/s. 

• “Sada (Coruña) - La Calle Mayor”,foto, s/s. 

•  “Sada - Efectos la luz en el Río Grande”, foto, s/s. 

• “Sada - Preparando el pescado para la exportación”, foto, s/s. 

• “Sigrás - Paisaje gallego”, foto de G. Díaz. 

• “Tres Embajadas Gallegas: Ramón Franco, Manuel Linares 

Rivas, Manolo Quiroga”, retratos, s/s. 

• “Una vista de Santiago de Compostela”, foto, s/s. 

• “Unha ademiradora dos fentos gallegos. (Paisaxe de Lalín)”, 

foto, s/s. 

• “Villagarcía - El histórico Monte Lobeira”, foto, s/s. 

• “Villagarcía - Obras del puerto en construcción”, foto, s/s. 

• “Villagarcía - Palacio y puentes de Vista Alegre”, foto, s/s. 



• “Villagarcía - Vista parcial (Al fondo el Monte Xiabre)”, foto, 

s/s. 
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